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La commission des Affaires extérieures et de la
Défense a examiné le projet de loi portant assentiment
à la Convention européenne relative au dédommage-
ment des victimes d’infractions violentes, faite à Stras-
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bourg le 24 novembre 1983, (doc. Sénat, no 3-218/1,
SE 2003) au cours de sa réunion du 26 novembre 2003.

geweldmisdrijven, gedaan te Straatsburg op
24 november 1983 (zie stuk Senaat, nr. 3-218/1, BZ
2003) besproken tijdens haar vergadering van
26 november 2003.

1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES

ÉTRANGÈRES

1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN

BUITENLANDSE ZAKEN

Le ministre déclare que la convention en question
vise à défendre les intérêts des victimes d’infractions
violentes et, en particulier, à garantir un dédommage-
ment en faveur de la victime ou des personnes à sa
charge. Dans la pratique, les dédommagements ne
sont accordés que très exceptionnellement, car
l’auteur de l’infraction est souvent introuvable ou
insolvable. Partant de ce constat, les États membres
du Conseil de l’Europe ont décidé qu’en pareil cas, le
dédommagement serait pris en charge par l’État.

De minister verklaart dat dit verdrag de bedoeling
heeft de belangen van slachtoffers van geweldmisdrij-
ven te behartigen, en in het bijzonder een schade-
loosstelling voor het slachtoffer of de personen te
zijner laste te garanderen. In de praktijk is een scha-
deloosstelling zeer uitzonderlijk, vermits de delin-
quent vaak onvindbaar of insolvabel blijkt te zijn.
Vanuit deze bekommernis hebben de lidstaten van de
Raad van Europa besloten de schadeloosstelling in
dergelijke gevallen door de Staat te laten verzorgen.

2. DISCUSSION ET VOTES 2. BESPREKING EN STEMMINGEN

La présidente demande si la convention est égale-
ment applicable aux victimes d’actes de terrorisme.

De voorzitster vraagt of het verdrag ook van toe-
passing is op slachtoffers van terrorisme.

Le ministre répond que l’article 2 de la convention
fixe les conditions du dédommagement. Il doit être
question d’une infraction intentionnelle de violence
ayant causé de graves atteintes au corps ou à la santé,
ce qui est le cas d’un acte terroriste.

De minister antwoordt dat artikel 2 van het verdrag
de voorwaarden van schadeloosstelling bepaalt. Het
moet gaan om een opzettelijk geweldmisdrijf dat
ernstig lichamelijk letsel of nadeel voor de gezond-
heid heeft berokkend. Een terroristische daad voldoet
aan deze voorwaarden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l’unanimité des 11 membres
présents.

De artikelen 1 en 2, alsmede het wetsontwerp in
zijn geheel, worden eenparig aangenomen door de 11
aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, La présidente, De rapporteur, De voorzitster,

Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN. Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN.
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